- 2 -
TSAG-TDxxx
	[bookmark: dnum][bookmark: dsg][bookmark: dtableau][image: D:\usr\campos\TSB-Reference\Logos\ITU\sigleITU.gif]
	INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION
TELECOMMUNICATION
STANDARDIZATION SECTOR
[bookmark: dstudyperiod]STUDY PERIOD 2017-2020
	TSAG-TD597 

	
	
	TSAG

	
	
	Original: English

	[bookmark: dbluepink][bookmark: dmeeting]Question(s):
	N/A
	Geneva, 23-27 September 2019

	[bookmark: ddoctype][bookmark: dtitle]TD

	[bookmark: dsource]Source:
	TSB

	[bookmark: dtitle1]Title:
	[bookmark: _GoBack]Status report of machine translation in TSB

	[bookmark: dpurpose]Purpose:
	Information

	Contact:
	Anibal Cabrera Montoya
TSB
	Tel: +41227306371E-mail: anibal.cabrera@itu.int


	Keywords:
	Artificial intelligence; machine translation; technological innovation;

	Abstract:
	This document provides a status report of the machine translation project in TSB, and replies to TSAG-C62 from the Central African Republic

TSB thanks the Central African Republic for its contribution TSAG-C62 of this meeting, where the Central African Republic asks for further information regarding the neural machine translation system developed in collaboration with WIPO, and asks for the timeline of a project with a private Latvian company that developed a neural machine translation (NMT) system.
While TSB has not been involved in the assessment of the NMT from Latvia, or is aware of a time plan in this respect, the Bureau is pleased to provide the following information regarding the machine translation project that was initiated in collaboration with WIPO.
Considering PP Resolution 154 and WTSA Resolution 67 on the equal treatment of the languages of the Union, and WTSA Resolution 44 on bridging the standardization gap, TSB decided to initiate in 2018 a new project to enhance the participation of non-anglophone members of ITU-T in the Sector’s activities. As a result of this initiative, TSB adopted, in collaboration with the ITU General Secretariat, a neural machine translation solution initially developed by WIPO. TSB then adapted the initial algorithm to the ITU environment, and has trained the resulting translation tool exclusively on technical ITU-T documents. The resulting NMT system, which is called ITU‑Translate, is available at https://www.itu.int/myworkspace (TIES access) and it is currently used freely by ITU-T delegates for the translation of ITU-T technical meeting documents.
ITU-Translate continues to evolve, and in summer 2019 TSB decided to depart from the initial WIPO model, and has adopted other open-source algorithms with which the Bureau wishes to achieve even better results, especially for the translation of technical conference documents into non-Latin ITU languages.
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